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*1:	 Op basis van 220 standaard wasprogramma's voor katoenprogramma's aan 60 ºC en 40 ºC met
volledige en gedeeltelijke lading en het verbruik van de laagvermogenmodi. Het reële energieverbruik 
hangt af van de wijze waarop het apparaat wordt gebruikt.

*2:	 Op basis van 220 standaard wasprogramma's voor katoenprogramma's aan 60°C en 40 ºC met
volledige en gedeeltelijke lading en het verbruik van de laagvermogenmodi. Het reële waterverbruik 
hangt af van de wijze waarop het apparaat wordt gebruikt.

*3:	 Bereikt voor het standaard 60 ºC katoenprogramma met volledige lading of het standaard 40 ºC
katoenprogramma met gedeeltelijke lading, ongeacht welke lager is, en de resterende vochtigheid 
bereikt voor het standaard 60 ºC katoenprogramma met volledige lading of het standaard 40 ºC 
katoenprogramma met gedeeltelijke lading, ongeacht welke groter is.

*4:	 De informatie in het waslabel en in de fiche wijst er op dat deze programma's geschikt zijn voor het
wassen van normaal vuil katoen wasgoed en dat ze de meest efficiënte programma's zijn op het gebied 
van gecombineerd energie- en waterverbruik.

*5:	 Het standaard katoenprogramma is Katoen+ R , T volledige lading, Katoen+ R , T halve lading
en Katoen+ halve lading in overeenstemming met Verordeningen (EU) No. 1061/2010 en EN 60456.

*6:	 Uitgedrukt in dB(A) re 1 pW en afgerond tot het dichtstbijzijnde gehele getal tijdens de was- en
centrigureerfasen voor het standaard 60°C katoenprogramma met volledige lading.
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1	 Tournez les pieds réglables comme requis si le
sol est inégal.

•• N'insérez pas de morceaux de bois, etc.,
sous les pieds.

•• Assurez-vous que les quatre pieds soient
stables et reposent sur le sol.

2	 Vérifiez si l'appareil est parfaitement de niveau
à l’aide d’un niveau à bulle a.

3	 Fixer les pieds de réglage avec les écrous
de blocage b en les tournant dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre contre le 
fond de l'appareil.

4	 Vérifiez que tous les écrous de blocage situés
au bas de l’appareil sont correctement fixés.

REMARQUE
•• Un placement et une mise à niveau appropriés
de l'appareil assureront un fonctionnement long,
régulier et fiable.

•• L’appareil doit être de niveau et tenir fermement
en position.

•• Il ne doit pas osciller dans les angles sous la
charge.

•• Ne pas laisser les pieds de l’appareil se mouiller.
Tout manquement à le faire peut provoquer des
vibrations ou du bruit.

Raccordement du tuyau 
d'entrée d’eau

Note pour le raccordement
•• La pression de l'eau doit être comprise entre
100 kPa et 1000 kPa (1,0 - 10,0 kgf/cm²). Si la
pression de l'eau est supérieure à 1000 kPa un
dispositif de décompression doit être installé.

•• Ne pas serrer excessivement le tuyau d'entrée
d'eau sur toutes les vannes.

•• Vérifier régulièrement l'état du tuyau et le
remplacer si nécessaire.

Vérifier le joint en caoutchouc sur 
le tuyau d'entrée d’eau
Deux joints en caoutchouc a sont fournis avec 
les tuyaux d'arrivée d'eau. Ils sont utilisés pour 
empêcher les fuites d'eau. S'assurer que le 
raccordement aux robinets soit suffisamment serré.
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Raccordement d'un tuyau au 
robinet d'eau

Tuyau de type vissé à un robinet avec 
filetage

Visser le raccord du tuyau à l’alimentation en eau, 
avec un raccord fileté de ¾”.

REMARQUE
•• Avant de raccorder le tuyau d’entrée au robinet
d'eau, ouvrir le robinet d'eau pour éliminer les 
substances étrangères (terre, sable, sciure, etc.) 
des conduites d'eau. Laisser couler l'eau dans un 
seau et vérifier la température de l'eau.

Raccordement d'un tuyau à 
l'appareil
Visser la conduite d'eau à l'alimentation en eau à 
l'arrière de l’appareil.

REMARQUE
•• Après avoir terminé la connexion, en cas de
fuites d'eau du tuyau, répéter les mêmes étapes. 
Utiliser le type de robinet le plus classique pour 
l'alimentation en eau. Si le robinet soit carré ou 
trop grand, retirer la plaque de guidage avant 
d'insérer le robinet dans l'adaptateur.

•• S'assurer que le tuyau ne soit pas plié ou pincé.

Installation du tuyau de 
vidange

Pour modèle avec pompe à 
vidange
Le tuyau de vidange ne doit pas être placé à plus 
de 100 cm au-dessus du sol. Il se peut que l'eau 
de l'appareil ne se vidange pas ou se vidange 
lentement.

•• Une bonne fixation du tuyau de vidange
permettra de protéger le sol contre les 
dommages dus à des fuites d'eau.

•• Si le tuyau de vidange est trop long, ne pas 
le faire entrer de force dans l'appareil. Cela 
entraînerait un bruit anormal.

•• Lors de l'installation du tuyau de vidange à un
évier, l'attacher avec une ficelle.
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Aperçu du fonctionnement

Utilisation de l'appareil
Avant le premier lavage, sélectionner le programme 
de lavage Katoen (Coton) et ajouter une moitié 
de la lessive. Démarrer l'appareil sans linge. Cela 
éliminera les éventuels résidus et l'eau du tambour 
qui pourraient avoir été laissés pendant la fabrication.

1	 Trier le linge et charger les articles.
•• Trier le linge par type de textile, degré de
salissure, couleur et capacité de charge au 
besoin. Ouvrir la porte et charger les articles 
dans l’appareil.

2	 Ajouter de la lessive ou de l’adoucissant.
•• Ajouter la quantité appropriée de lessive dans
le bac à produits lessiviels. Si nécessaire, 
ajouter de l'eau de Javel ou un assouplissant 
dans les zones appropriées du bac.

3	 Mettre l'appareil sous tension.
•• Appuyez sur le bouton Power pour mettre
l'appareil sous tension.

4	 Choisir le cycle souhaité.
•• Appuyer sur le bouton cycle à plusieurs
reprises ou tourner le bouton sélecteur de 
cycle jusqu'à ce que le programme désiré 
soit sélectionné.

•• Sélectionner maintenant une température de
lavage et une vitesse d'essorage. Prendre
garde à l'étiquetage d'entretien du tissu de
vos vêtements.

5	 Démarrer le cycle.
•• Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour
commencer le cycle. L'appareil s'active 
brièvement sans eau pour mesurer le poids 
de la charge. Si le bouton Départ/Pause 
n'est pas appuyé sous 15 minutes l’appareil 
s’éteint et tous les réglages sont perdus.

6	 Fin de cycle.
•• Lorsque le cycle est terminé, une mélodie
retentit. Retirer immédiatement vos 
vêtements de l’appareil pour réduire le 
froissement. En enlevant la charge, vérifier 
qu'il n'y ait pas de petits objets qui puissent 
être pris dans le joint autour de la porte.

Préparation du linge
Trier le linge pour obtenir les meilleurs résultats 
de lavage, puis le préparer conformément aux 
symboles figurant sur les étiquettes d'entretien.

Tri des vêtements
•• Pour de meilleurs résultats de lavage, trier vos
vêtements en fonction de l’étiquette d'entretien
indiquant le type de tissu et la température de
lavage. Ajuster la vitesse d'essorage pour les laver.

•• Degré de salissure (très sale, normal, légèrement
sale) : séparer les vêtements en fonction du degré
de salissure. Si possible, ne pas laver les articles
très sales avec ceux qui sont légèrement sales.

•• Couleur (blanc, clair, sombres) : laver
séparément les vêtements foncés ou teints en
couleurs blanches ou claires. Le mélange de
vêtements teints avec des vêtements clairs
peut entraîner un transfert de la teinture ou une
décoloration des vêtements plus clairs.

•• Peluches (producteurs, collecteurs de peluches) :
laver séparément les tissus produisant des
peluches à partir des tissus collecteurs de
peluches. Les producteurs de peluches peuvent
provoquer des bouloches et des peluches sur les
collecteurs de peluches.

Vérifier l'étiquette d'entretien du 
tissu

Symboles sur les étiquettes d’entretien

Les symboles vous indiquent le contenu des tissus 
de vos vêtements et comment les laver.

Symbole Type de lavage / tissu
•• Lavage normal
•• Coton, Tissus mélangés
•• Synthétiques
•• Synthétique, Tissus mélangés
•• Lavage Spécial Délicat
•• Délicat
•• Lavage à la main seulement
•• Laine, soie
•• Ne pas laver

REMARQUE
•• Les tirets situés sous le symbole vous donnent
des informations sur le type de tissu et
l’allocation maximale de contraintes mécaniques.




